
Sv. Marko pod Ptujem. ( D r a g o p o s i -
l i n e m š t v o — n e r e d n a p o š t a h ) . Koliko 
zmešnjav, nadlegovanj posestnikov, pisarij in 
težavnih potov našim že i tak preobloženim c. k. 
žandarjem pouzroči eden sam posilinemški pi
sač! To naj sledeče dokaže: Došlaje pozovnica 
k vaji v orožji (EinberufungsKarte zur Waf
feniibung) za Simon Tschusch v Zabovcih. Pi
sač pa je v pismu spremenil začetno črko S v 
nemški Sch, potem pa še b v črko 1, tako da 
je napisal namesto Sabofzen: Schalofzen. Ta 
pozovnica romala je pod št. 11969 29/6 1884. 
od c. kr. okr. glavarstva Ptujskega v »Scha
lofzen". Tamošnji obč. predstojnik odgovoril je 
lepo slovensko po št. 51. 6 / r

 c k. okr. glavar
stvu v Ptuj , da rezervista tega imena nega v 
občini. C. k. okr. glavarstvo ukazalo je pod 
št. 12802. 9/7. žandarjem v Ormož in Središče, 
naj tega Simona Tschusch iščejo. Iskali so 
ga Središki žandarji po celem svojem rajonu 
in naznanili pod žtev. 367 16/7, da tam ne ga 
s tem imenom rezervista. Iskali so ga tedaj 
Ormožki žandarji po celem okraji, zelo gori do 
Tibavec, pa vse zastonj, ni ga najti. — Ormožki 
žandarji tedaj naznanijo c. k. okr. glavarstvu 
v Ptuj pod št. 501. 23/T, da v tej reči ne opra
vijo nič. Ko pride ta rudeča pozovnica nazaj, 
natakne si vendar pisaČ očale in sprevidi, da 
ni pisano Schalofzen — ampak — Sabofzen, 
in gle j ; c. k. okr. glavarstvo je doposlalo pod 
št. 13837. 28/7 1884. to pozovnico sem, da jo 
Simon Čušu izročimo, kter i je tukaj rojen in 
vedno tukaj stanuje in obče znan, kakor po-
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sten fant. Zakaj nemški pisači iz slovenskega 
S — nemški — Šch napravljajo? Zato ravno 
so poštni uradniki pri svoji ekspediciji sploh 
preobloženi, ker morajo takove napake zavoljo 
enega posilinemca po Škrat, kakor „Dienstsache" 
sem pa ta pošiljati. Ni čuda! da ima c. kr. 
Ptujska pošta takov nered v svojej ekspediciji, 
da n. pr. dohajajo pisma in časniki inostranski 
na stotine sem, kteri sem ne spadajo. Tukaj 
hočem samo deseti del teh zgubljenih sinov 
(pisem) navest i : 4krat g. župnikov časopis od 
sv. Andraža, 2krat g. kaplanov časopis od sv. 
Lovrenca, l k r a t gosp. župnikov časopis od sv. 
Janža, 3krat g. obč. predstojnikov časopis od 
sv. Andraža, 8kra t g. obč predstoj. časopis z 
Meretinc, 3krat g. obč. predst. časp. z Gajovec, 
„Frachtbrief" g. Pavla Majerič v Dornovi, Ikr. 
časp. učitelja v Dornovi, 2kr. časp. obč. predst. 
v Malivesi. kar ta g. Iglic na Bregu pri 1'tuji, 
razun tega pa množina listov in drugih pošt
nih stvari, ktere vestno zopet na pošto oddamo. 
Prosimo vse g. „listonoše" naj vestno vse redno 
zopet nazaj na pošto oddajo, kar v ta kraj ne 
spada. 

Iz šaleške doline. Večina tukajšnjih žu
panstev upeljala je slovensko uradovanje po 
izgledu županstva okolice šoštanjske, katera 
je na posredovanje vrlega tamšnega župana 
in njegovega tajnika slovensko uradovanje prva 
uvedla. Mnogo opavirov delalo se je omenje
nemu županstvu od mnogo straiiij, posebno od 
„papirnatega viteza". Toda omenjeno županstvo 
stalo je trdno pri sklepu svojem. Hvale vredni 
izgled posnemale so tukajšnja županstva, sv. 
Andraž, sv. Ilj , krajni šolski sveta županstva 
št. Janž, sv. Martin na Paki, Skale in okrajni 
zastop, katerega načelnik g. Fr. Skubic, zdrav
nik v Velenji, stoji trden kot skala za mili 
narod slovenski, on se ne plaši peščice zagri
zenih šulfereinskih sosedov in je ves unet za 
blagor okraja. Zgorej navedena županstva na
ročila so slovenskih tiskovin pri Milici v Ljub
ljani. Nije Ji tako postopanje posneme vredno? 
Kako pa ravnajo druga županstva in krajni 
šolski sveti okraja šoštanjskega? Pri županstvu 
sv. Florijana, v katerej občini razven vele
čestitega gosp. župnika v Belih vodah nijeden 
nije zmožen pravilne nemščine, vraduje neka 
Salamonova modrost, katera s svojo pre
zvišeno glavo celo to občino in Topolsko, ki je 
tudi popolnoma slovenska, v nemčevalnem spanji 
ziblje. Na noge pošteni rojaki. Odstraniti se 
mora tema nevednosti, napočiti dan zavesti na
rodne. Mar vam nije znano, občinski župani, da 
le vi ste odgovorni za občinsko poslovanje in 
uradovanje, smejete li se zanašati, da je vse v 
redu, kedar vam pisač na nemško pismo s prstom 
kaže? (Konec prihodnjič.) 

Sv. Marija v Puščavi. Ker je nek št. Lov
renčan tožil, kako se neki bojijo, da bi njim 

narodnjak čast vzel, ter ga tožijo, naj jim jo 
nazaj da, bodi povedano, da je v tej reči bojda 
nek gospod učiteljskega stanu izvrsten. Tudi 
tukaj je nek mož, nekda občinski predstojnik, 
se izjavil, da je bil od istega gospoda zarad 
žaljenja na časti pri sodniji tožen, a v tožbi 
zoper narodnjaka v št. Lovrenci tudi ovi gos
pod ni celo čist, tako si šepetajo saj ljudi, 
kteri ga poznajo kot drznega preroroka, ki je 
pred časom trdil, tla v petih letih tukaj uže 
Slovenca več ne bo. Tudi takšni glasi, da bi 
ta gospod bil najhuji liberalec in agitator, niso 
nenavadni. To je dobrega vendar preveč od 
enega gospoda. — Naj bo. Itak je znan. Lepo 
ni. Če že noče biti za Slovence, saj nasprotno 
bi naj ne bil. Naj bi se spomnil, kje in po 
kom je postal, kar je. Kaj še „Marijo v Puš
čavi" posebej zadeva, tako rečem: težko, da 
bodo tukaj kedaj gospodarili, ki ne ljubijo 
naše sv. cerkve in nje služabnikov in poleg tega 
še delajo zoper svoj lastni rod. Nepremišljeno 
surovost, kakor se je brala v malo vrednem 
časupisu o domačem duhovuem pastirji, koja 
pisava upeljana je od dveh že starih in znanih 
mož, je sramota vsakemu poštenjaku in tudi pri
prostemu l judstvu oči odpira, kaj namerava 
liberalizem, pa tudi druge surovosti, storjene 
od enega teh mož poštenemu kmetu, so marsi
katerim živ nauk. Težko po pomagalo kaj libe
ralcem udrihanje nekega moža, poleg železnice, 
koji ima baje duhovnike za farje in Slovence 
za cotelne. Na njih sadu boste njih spoznavali, 
velja tudi tukaj. 

Iz Ptuja Pretekli teden pokopali smo 
tukaj g. Antona Kukoveca narednika 47. peš
polka, ki je služil 20 let cesarja. V vojski je 
bil 1866. leta proti Prusom in 1878. leta v Bos
niji, kjer si je nakopal plučno bolezen, ki ga 
je po dolgem mučnem bolehanji pobrala. Zad
nji čas je bil pomočni uradnik pri tukajšnji 
sodniji. Pogreba so se udeležili veteranci, ve
liko tovarišev in prijateljev. 47. polk je po
slal narednika g. Kerse ja kot zastopnika z 
lepim vencem. Gospod Spindler je posebno kot 
stari tovariš skrbel za dostojen pogreb. Umr
lemu bodi lahka zemlja! —rn. 

Iz Vojnika. Živel slovenski Vojniški t rg ! 
Letos si pokazal, da prebivajo v tebi vrli, po
šteni Slovenci. Imel si do sedaj zarad par pri
vandranih posilinemcev nemško lice ali čvrsti 
domačini, korenina slovenskega t r g a , so t i 
krinko ali larfo nemčalsko z lica potegnoli. 
Akoravno so te sovražniki nemčurski stiskali 
od vseh strani, si vendar vse napade vrlo od
bil. Od hiše do hiše letali, sladko govorili in 
obetali, žugali in profili so liberalni posili
nemci slovenskim volilcem, ali vsa njih pre
kanjena potuhnjenost je bila zastonj. V celih 
trumah so prišli nagovarjat volilce, naj volijo 
liberalno ali vse njih nagovarjenje, vse njih 



prošnje so bile bob v steno. Ko po ju t rah t i 
liberalni posilinemci dolgo spijo, da jim je vsa
ka božja služba prerana — so na dan volitve 
že na vse zgodaj po hišah letali, da bi sloven
ske volilce premotili. In kakošna je bila tudi 
volilna komisija? Razun g. Vratariča, vrlega 
Slovenca, kojega so hoteli neškodljivega storiti , 
je bila cela komisija protislovenska, akoravno 
je bila večina volilcev slovenska. Brcali so glas 
za glasom iz volilnega zapisnika v škodo Slo
vencem ; protipostavne glasove pa, ki so padali 
v njih koš, so potrdili. In čuj slovenski svet! 
vkljub vsem tem smo v Vojniku zmagali — ne 
palice, s kterimi so grozili, ne kočije, ktere so 
razpošiljali, nič ni pomagalo. Slovenci smo 
dobili večino, ktera je in bo ostala zapisana v 
zlate bukve Vojniškega slovenskega t rga ! Ko 
je šlo h koncu volitve in so liberalci in „šulver
einarji" gledali sramotni propad, so nemirno 
osupnjeni postali. G. Cotl, ki je nekdaj v 
Žavci v slovenski srajčki okoli kovačnice ska
kal, — matere slovenske sin, ki niti ene nem
ške besedice ni znala, je silno razburjen bil ; 
nam se je usmilil, pa kaj, ko se ni dalo poma
gat i ! G. Hostonski, njegov krstni in g. Kup
nik njegov firmski boter, sta bila silno žalostna 
in poparjena, videč sijajno zmago slovensko. — 
Sloveucem poštenim ste jamo kopali, pa ste 
sami v njo pali. Živel torej slov. Vojniški t rg! 
živeli srčni Vojniški slov. volilci! živela upanja 
polna Vojniška slovenska mladina! — živel pa 
posebno g, Vratar ič , ki si vsekal smrtno rano 
Vojniškemu posilinemštvu! 


